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Western Serenget] languages

- Ikarna 19,000
« Isheryi 2,000
-+ Mara 7,000

Ikpma-Nata-lshenyi (ntk, |E4S) and Mgoreme (ngg, JE401)

« Ngorema 55,000 {Mwibara and Rogoro dialects)

Unisse Varaiiar o an |-chestar o Watsricad Rols tiars srd Langusgs Comsct:
A ctrmparatng prammar o faur Wars Danky ngsapes Tancnis

ik, it
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+ AL & Fanguag saTicTEs 0 it b drarriad
+ ABthes gt vineis e
eacerngercs (10 8 variod degree)
+ Merw a them hae beer adesustety
dncribed etz

anth descriptive and explanatory advantages
with & muililectal appranch:

Making use of the complementary and
Fistisally baneficial stratagies of language-
imtermal synchroric snalysis AN historical-
comparative anatysis

EONLEN SAATI
CHALLENGES
CONSTRUCTING

The case of the
Western Serengeti
languages

Allows inferences on historical as well as
cngaing langusge changs:

{micro-
diffarent SLiges Alang 1o Samse diachren e
pathraay

B A5 far Investigating the pracess af
integration and furlber development of
borrawed macters & pattems

‘Wowics the ather way around as well

The historical-comparative evidence may.
iy offer am explanation (o the variation fourd
1l halps te ewplaim peculiar synehronic trakts

-1t cam presest des g tans 5 sirgle frgage’
wariuty por e wasysen|

- NV A% SRR A SEE SRS S I
et or feature ai Sawe 2 paradiel

Aakidsse Koot pi vl can appear a5
varrpdes far diferent relesart phenanesd.
< Thare b a Bk ezem the esarmplesiz the
rebarant duverig tiars of |nganiic categpnan

- Soursel st visiee P coaicl a v b the

g,

< The pystam sould b browiaie 3ad consn 3

Eegaail: bz of conleess

+ The aralatios oo #3 be dons ol werd level
that searc fuscrom weul 4l find

Iecha s wene et fhe oo coraes

ich couls e sestEncHe. o, ard word

Emtuidotionarisn) S iy, tha gramrvar word

ST AT 353 ST

- A digital platfarm: website
« In collaboration with
=« FINCLARIM; hittpss i taviki, oy, Futwiki? bans

ieswFINCLA RN clpanlidFront page
« "The descriptive grammar of the Mardvin
languages” Arja Hamari & Rigina Ajanki,
Department of Finnish, Finnc-Ugrian and
Scandinavian Stucies
- Functionaliies

Imperfectives in Ngoreme and Ikoma

Ngoreine ko
[ w-ba-ake-hik-a
they ARRIVE | 258 Fv-asrive-sV [rrSE——
“they mrive, are amiving, will arrive’ | “they arrive, are srvang, will s’
r-fddmban -t u-siibera
we SPEAK | PL.EP-IPFV-spoak-Fy FORC- | PL SP-TPFV-spaak-FV
“we speak, are speaking. will speak” “we speak. are speaking, will speak”
-tk -t aye-rika
e TG TLPLP-IPTv-dig v FOC- 1L S-IPFV-dig-Tv
“we g, are d dig we dig. ane digging, will dig"

Like [E.2637

Sarenm

Dibasta wiive sy e
wha  besmm cerle mare

Wkt b

e Sanes gl Jeriihonu Wiad caan v o

R o] g by P ek 5 s b e

Mporeme and [koma progressive aspects
[present, past, and future}

kv e s,
st b S FH AR T

i e et
serpie many T

Ngoremie ko
ko Flia SRI-F-ni SBS-ria-VB-a

How do we provide a systematic presentatian of
the description ard analysis of the language data?
Problems arize when the subsystems vary to the

n-bor- VB-a SR strer
SR ro-fir SBI-rr- VB-a

n-SBIV.re SBLra VB2

i-SB bufla SR v VR-a

degree that they ane nat parallel

General

Similar

s i
LHA e thee

o radira

e

T i B
SRR S na ikie Wz DA r

s b
o wily
N swsie e
P e A s peer
m chiddh dm
w 5 P

as for

a) How do we make the results eazily

Semasiologically
the same form have different
meanings in different varieties

a single meaning is expressed
through different strategies in the
different varictics

bl How dio wie miake the results easily

11k, analyzable but also reproducible for ather

ressarchars?

evable and beneficial for the

ctual speakers?
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1) Introduction
2) Presentation of the challenge(s)
3) Our plan



* Region in Northwestern Tanzania, between Lake Victoria and the
Serengeti

« 20 or so Bantu varieties (JE20 & JE40) in the East Nyanza branch of
Great Lakes Bantu (Glottolog lists 12 “languages” in E-Nyanza)

« Other language phyla are also present: Luo, Maa and Datooga
represent the three main branches of Nilotic, and there is evidence of
a Cushitic presence in the past as well

* Linguistically diverse region with extensive language contact between
the various varieties

* High degree of micro-variation: while most varieties are closely
related Bantu ones, the historical picture is obscured by long term
contact among the Bantu groups as well
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Western Serengeti languages
Ikoma-Nata-Ishenyi (ntk, JE45) and Ngoreme (ngq, JE401)

- lkoma 19,000

- Ishenyi 8,000

- Nata 7,000

- Ngoreme 55,000 (Mwibara and Rogoro dialects)



Linguistic Variation as an Indicator of Historical Relations and Language Contact:
A comparative grammar of four Mara Bantu languages (Tanzania)

* University of Helsinki project funded by the Kone Foundation

» We're studying the 4 (or 5) Western Serengeti (WS) varieties, which
show remarkable microvariation especially in their vowel and tone
systems, several aspects of morphosyntax, and their tense & aspect
systems



- ALL 4 language varieties are to be described
- All these language varieties are
endangered (to a varied degree)

- None of them have been adequately
described before






Both descriptive and explanatory advantages
with a multilectal approach:

Making use of the complementary and
mutually beneficial strategies of language-
internal synchronic analysis AND historical-
comparative analysis

Worl
The |

1)



Descriptive Grammars and Typology
Helsinki 27-29 March 2019

Allows inferences on historical as well as
ongoing language change:

-Synchronic (micro-)variation = instantiation of
different stages along the same diachronic
pathway

NB: Also for investigating the process of
integration and further development of
borrowed matters & patterns

es

Works the other way around as well.
The historical-comparative evidence may:
i) offer an explanation to the variation found
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NB: AISO Tor Investigating the process of
| integration and further development of

age- borrowed matters & patterns

rical-

Works the other way around as well.

The historical-comparative evidence may:
i) offer an explanation to the variation found
if) help to explain peculiar synchronic traits



How do we provide a systematic presentation of

the description and analysis of the language data:

Problems arise when the subsystems vary to the
degree that they are not parallel



How do we provide a systematic presentation of
the description and analysis of the language data?
Problems arise when the subsystems vary to the
degree that they are not parallel

g iologicall
a single meaning is expressed
through different strategies in the

different varieties

HN-RU-V D-U ODDJ-V¥ Tl
n-ko-VB-a SBJ-are
SBJ-ra-fia SBJ-ra-VB-

3 alegical
the same form have different
meanings in different varieties



3.5G-NARR-3.5G-see also widow one poor 3.8G-PRG-put:
muyo  chaachafia ifere.

e and Ilkoma progressive aspects in coins two

present, past, and future)

‘He also saw a poor widow putting in two very small copper coins.’

e Ikoma

3J-V-ni SBJ-ra-VB-a

J-are n-SBJ-V-ré SBJ-ra-VB-a
ra-VB-a n-SBJ-ku-ffa SBJ-ra-VB-a

General problems: Similar complications as for monolectal grammars

a) How do we make the results easily , analyzable but also reproducible for other
researchers?
1t b) How do we make the results easily and beneficial

25



\ Department of Finnish, Finno-
Scandinavian Studies
- Functionalities

Imperfectives in Ngoreme and Ikoma

Ngoreme Ikoma
Pa-ra-hik-a m-ba-ako-hik-a
they ARRIVE  2.SP-IPFV-arrive-FV FOC-2.SP-IPFV-arrive-FV
‘they arrive, are arriving, will arrive’ ‘they arrive, are arriving, will arrive’
tu-ra-yaamban-a n-to-oyo-siiker-a
we SPEAK 1 .PL.SP-IPFV-speak-FV FOC-1.PL.SP-IPFV-speak-FV
‘we speak, are speaking, will speak’ ‘we speak, are speaking, will speak’
tu-ra-tuk-a n-to-oeyo-tuk-a
we DIG |.PL.SP-IPFV-dig-FV FOC-].PL.SP-IPFV-dig-FV|
‘we dig, are digging, will dig’ ‘we dig, are digging, will dig’

Ngoreme and lko
(present, |




Luke 18:36-37

Ngoreme:

Enkaaya ooyuure afanto aflaaru fa-ku-hét-a hayo,  a-ka-foori,
when he heard people many 3.PL-SIT-pass-FV there  3.SG-NARR-ask
“Keho ke?”  pa-ka-mu-foorr-a, “Yeéeésu wa Nasareti a-ra-hét-a.”
what happen 3.PL-NARR-3SG-say/tell-FV  Jesus of Nazareth 3.SG-IPFV-pass-FV
Ikoma:

Hano  oywire afaato paaru fa-ra-hét-a hayo,  a-ka-foori, “Neke

when  he heard people many  3.PL-PRG-pass-FV there = 3.SG-NARR-ask what

ye-eka-fonek-a?”  pa-ka-mo-foorer-a, “Yesu o0 moyya o Nasareeti niwé a-ko-heét-a.”
7-NUCL-happen-FV 3.PL-NARR-3SG-say/tell-FV Jesus of town of Nazareth indeed 3.SG-IPFV-pass-FV

(As Jesus approached Jericho, a blind man was sitting by the roadside begging). When he heard
lthe crowd going by, he asked what was happening. They told him, “Jesus of Nazareth is passing by.”

Luke 21:2



Luke 21:2

Ngoreme:

A-ka-muror-a ywiki omosino omwé omutofju  a-ra-téor-a muyo
3.SG-NARR-3.8G-see also widow one  poor 3.SG-IPFV-put-FV In

chisaraafu iféere chensuithu fu

coins two small only

Ikoma:

A-ka-mo-riyi wiiki  omosino umu muhafe a-ra-toor-a
3.SG-NARR-3.8G-see also widow one poor 3.SG-PRG-put-FV
muyo  chaachafa ipere.

in coins two

‘He also saw a poor widow putting in two very small copper coins.’



SR VL" ol Loeiti A2 4 ¥ \.ll& ' l

‘we dig, are digging, will dig’

Ngoreme and Ikoma progressive aspects
(present, past, and future)

Ngoreme

Ikoma

n-ko-VB-a SBJ-V-ni
n-ko-VB-a SBJ-are
SBJ-ra-pa SBJ-ra-VB-a

SBJ-ra-VB-a
n-SBJ-V-re SBJ-ra-VB-a
n-SBJ-ku-fa SBJ-ra-VB-a

Comamecinlamirmnlh;

General problems: Similar c
a) How do we make the results easily



- A digital platform: website
- In collaboration with

- FIN-CLARIN: https://kitwiki.csc.fi/twiki/bin/
view/FinCLARIN/KielipankkiFrontpage

- "The descriptive grammar of the Mordvin
languages" Arja Hamari & Rigina AjankKi,
Department of Finnish, Finno-Ugrian and
Scandinavian Studies

- Functionalities



- It can present descriptions of a single language/
variety (or some subsystem).

- One can search for a certain subsystem (e.g.
demonstratives) or feature and have a parallel
view of these in all languages involved.

- The linguistic descriptions could be translated
and presented in another language (e.g.
Russian in the case of Mordvin or Swabhili in the
case of Bantu languages), which would be
beneficial for the local communities.

- The examples can be retrieved from an
annotated database (Korp) and can appear as
examples for different relevant phenomena.

- There is a link from the examples to the
relevant descriptions of linguistic categories.

- Sound and video files could be linked to the
system.

- The system would be browsable and contain a
browsable table of contents.

- The annotation could also be done at word level
so that search functions would also find
individual words within the example corpus
(which could be sentences, texts, and word
lists/dictionaries); this way, the grammar would
simultaneously function as a corpus.
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